
Chapter One

BASIC MUSLIM BELIEFS

Basic Muslim Beliefs
1- Belief in Allah (God) as the One and only God, called

Tawheed (the Oneness of God).
2- Belief in God's prophets, Prophet Muhammad (PBUH) being

the last prophet & messenger sent to all mankind
3- Belief in God's angels as intermediaries between God and His

messengers and creation
4- Belief in God's Divine Books that He sent to guide mankind to

His way.
5- Belief in the Day of Judgment when every person must

answer to God and account for his deeds.
6- Belief in Oadar or Fate that God wills.

When Prophet Muhammad (PBUH) was asked what is Eiman
(Belief) he said :
(To believe in God and His angels, and His Books, and His
messengers, and in the Last Day, and in Oadar (fate) both its good
and bad come from Allah
Bokhari & Muslim
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ln the same Hadeeth (saying) the Prophet was asked about lslam,
and he said :
(Islam is to bear witness that there is no god but Allah, and that
Muhammad is His messenger, and to establish regular prayer, and to
give Zakat (obligatory charity), and to fast the month of Ramadan,
and to perform Haj] (pilgrimage) if you have the way and means)

When asked about lhsan (Goodness, piety and righteousness) he
said:
(Ihsan is to worship God as if you see Him; if you do not see Him,
understand and realize that God does see you)

lhsan is therefore a higher degree of faith and conviction than both
lslam (voluntary submission to God) and Eiman (basic concepts of
belief). lhsan implies that we are Muslims and have faith in God, and
that we do good and watch our behavior.

Difference between lslam, Belief and Goodness
Prophet Muhammad (PBUH) also said:
lslam is built on five pillars:

1- T٥ bear witness that there is no god but Allah, and that
Muhammad is Allah's messenger

2- And to establish regular prayer
3- And to give Zakat (obligatory charity)
4- And to fast the month of Ramadan
5- And to perfomm Hajj (pilgrimage) if you have the means to do

s0

Therefore, Islam is to say Shahada (Creed) and to perform rituals of
worship according to this Hadeeth(saying of the Prophet). lslam is
obviously more than just words or rituals. lt is submitting to God and
living our life as He has commanded.

Eiman (faith or belief) is confiming our convictions in our character
and behavior. When we say that we believe in God and in being
accountable to Him it means that we obey His orders and place our
priorities accordingly. When we say that we believe in God's
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messengers it means that We follow their example and that we obey
the orders of Prophet Muhammad (PBUH).

lhsan (goodness, piety, righteousness) is obviously a much higher
degree of faith that implies that we watch our behavior at all times
and that we go out of our way to help those who need our help and
that we are committed in doing good and improving things.

Faith or belief is not constant, but increases and decreases.
Sometimes, we feel very close to God and have contentment and
inner peace and happiness because we have done our duty. At other
times, we perfom our prayers with no enthusiasm, only going
through the motions. lt is our job to keep our faith alive and well

Belief in the One and only God

• There is no Jewish, Christian or a Muslim God: there is only
One God, the God of All. He created us and provides for us.
He guides His servants. He is forgiving and merciful. His
knowledge encompasses everything. There is no one like Him
God described Himself in different names or attributes ofه 
perfection. We know God as He described Himself and
through His creation.

• We are not able to understand the innate nature of God
because of our human limitations.

• Our goal is to serve and worship God by helping those who
need our help

The Cur'an is explicit when talking about God and His attributes, and
the obligation of mankind to obey God and sere Him

±» تتفون لغلكم فيغم من واليدين خلقكم أليى زئكم أغبثوا ألثنان وننأها
0 ye people! Adore your Guardian-Lord, Who created you and those

who came before you, that you may have the chance to leam
righteousness;

Al-Baqara 2:21
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How can we worship God whom we have not seen ?

The Cur'an answers this question by logically explaining that
God created us to begin with, we were not created fromه 
nothing.
There is a reason and wisdom and plan behind our creationه 

• ltenumerates God's many blessings over mankind

Were you created out of nothing

»4٤ الخلو هم أ ئئ، غتز ين لملقوا وأم
Were they created of nothing, or were they themselves the creators?

At-Tu٢ 52:35

Were you created for no reason

44 ج ثزخغون لا إلينا وألكم عكا خلفنكم أئنا وأقخيتثز
"Did you then think that We had created you in jest, and that you

would not be brought back to Us (for account)?"
Al-Mumenoun 23: 115

Consider Allah's many blessings
 ذاتت خذآبق يم، فأثبتتا4 ما الشتاء تتر لكم وأنزل وآلأزن ألشتؤب خلق أمن

 ج» تندكون تزم هز بل ألة مع أ،لة شتزفا تليثوا أن لخز كا تهجؤئا
Or, who has created the heavens and the earth, and who sends you

down rain from the sky? Yea, with it We cause to grow well-planted
orchards full of beauty and delight: it is not in your power to cause
the growth of the trees in them. (Can there be another) god besides
Allah? Nay, they are a people who sweRve from justice.

An-Naml 27 : 60

 يت وجعل تذيي ها وجعل أتهرًا جللهاً قجغل فرارا الأزن خل «أمن

»4 تعثوتق لا أختزمز بن ألة مع اج"أ,لة ألبخزيي
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Or, who has made the earth firm to live in; made rivers in its midst;
set thereon mountains immovable, and made a separating bar
between the two bodies of flowing water? (Can there be another) god
besides AIlah? Nay, most of them know not.

An-Naml 27: 61

 ئع أءلة الأزض خلقا: ذيختلكم الشو: وتكيا ذاة إذا النز لهيب وأئن

 كزرتج» نذ ما قيلا أشؤ
Or, who listens to the (soul) distressed when it calls on Him, and

who relieves its suffering, and makes you (mankind) inheritors of the
earth? (Can there be another) god besides Allah? Little it is that ye
heed!

An-Naml 27 : 62

 زختوة بذئ بغت تقزا الزيغ يزيلا وتن والبخر اتبز ظلمت ق يهديكم «أئن

»5 يفركوت غنا أشة تغق أؤ مع ,لة
Or, who guides you through the depths of darkness on land and sea,

and who sends the winds as heralds of glad tidings, going before His
mercy? (Can there be another) god besides Allah? High is Allah
above what they associate with Him!

An-Naml 27 :63

 ثن أقةً مع أءتة وآلأنض الثناء ين يزلاك ومن بيذ: ثث تقلق تتتؤا أى

4٤ ضدقر فز إن تزمتكم هاثوا
Or, who originates Creation, then repeats it, and who gives you
sustenance from heaven and earth? (Can there be another) god
besides Allah? Say, "Brng forth your argument, if ye are telling the
truth!"

An-Naml 27 : 64

ln these verses the Our'an enumerates God's many blessings:
• The creation of the heavens and earth
• Sending water from the skies thus enabling life on earth

19



• Making earth an inhabitable place for mankind
• Responding to our cries for help and relieving our distress
• Guiding mankind
• Providing sustenance
• Creating new generations

 ق الأغن ألمكن وله علة أخؤ وهز ببذة ثث الخفق تتتؤة ألنى وهز«

 اأتحكن» الفريز ومز والأز آاكلشتؤت
lt is He Who begins (the process of) creation; then repeats it; and for

Him it is most easy. To Him belongs the loftiest similitude (we can
think of) in the heavens and the earth: for He is Exalted in Might, Full
of Wisdom.

A٢-Rum 30:27

There is nothing and no one that is similar to Allah
He is perfect, infallible, no vision can comprehend His glory

 ن تخلق ضجة أة تن ولز والة ته يكرن أن والأزض أكلشتؤب انبيع

 ه» عيبة ت، بكي تمز تمو
To Him is due the primal origin of the heavens and the earth: how
can He have a son when He has no consort? He created all things,
and He has full knowledge of all things.

A/-Ana'm 6: 101

 في عن ومز فائثرة -و غه كي خيلن خز إلا رنة تكز أقة «ذلكم
 وكيل±» شن،

That is Allah, your Lord! There is no god but He, the Creator of all
things; then worship ye Him; and He has power to dispose of all
affairs.

A/-Ana'm 6: 102
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» تخبز± الطيا وخز لأنز يذرة ومز الأنضرز نرة و
No vision can grasp Him. But His grasp is over all vision: He is

above all comprehension, yet is acquainted with all things.
A/-Ana'm 6: 103

 أزوجا الأنعم زمن أتؤا أفيغخ ين لم خل وآلأزص أكلشنؤب «قاطز

4 ألمر أكخيي زمو غر_: كيلو، تبن بهً يذركم
(He is) the Creator of the heavens and the earth: He has made for

you pairs from among yourselves, and pairs among cattle: by this
means does He multiply you: there is nothing whatever like unto Him,
and He is the One that hears and sees (all things).

Ash-Shura 42: 11

As human beings we are limited in our ability to comprehend the
nature of God. The prophet (PBUH) told us to understand God as He
described Himself in certain attributes and also by observing and
considering what He has created. The Cur'an told us about God's
most beautiful names or attributes:

 تبززن أنتتب ق يلجذوت ألين وذروا جاً قأذغوة تقتتى ألأنما: ولله و

4 ، يختلون كاثوأ ما
The most beautiful names belong to Allah: so call on Him by them; but

shun such men as use profanity in His names: for what they do, they will
soon be requited.

Al-Ara'F7:180

In the Hereafter, we will be able to see God, perhaps our abilities will be
changed then.

lnvoke none but God, and seek His help and guidance

No one can help us or remove our difficulty but God. He knows what
we are going through. We have to be patient and do our job and seek
help. Once we have discharged our responsibility, we should accept
what God wills for us at the moment:
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 كي عن قهو يختز ينسنك قإن هز إلا أ&: كاشف فلا يفز ألله تنتشك وإن و

44 فديلا تى،
"If Allah touch you with affliction, none can remove it but He; ifHe touch

you with happiness, He has power over all things."
Al-Ana'm 6:17

 لفضله. زاة قلا يختز ثرذلق قإ هز إلألا أ: كافف فلا بظز أللة يتسشك «وإن

 ازجيرج» القوز ومز عبادها ين يشقا: من به يهث
If Allah do touch you with hurt, there is none can remove it but He: ifHe

do design some benefit for you, there is none can keep back His favor: He
caused it to reach whomsoever of His servants He pleased. And He is the
0f-Forgiving, Most Merciful.

Yunus 10: 107

Despite this clear guideline yet some seek help in saints or dead righteous
people. No one can provide help against the will of God. To those who
sought help from others it will be said to them:

 تتنجم فزيتا تثزةؤز أشذ مفخخ أغزرا يلين نفون ثم جيا خزمز «نتتم

»4 تنجدون إيانا كم ما لمزة#هم وفا
One Day shall We gather them all together. Then shall We say to those who

joined gods (with Us): "To your place! you and those you joined as
'partners'." We shall separate them, and their "partners" shall say: "It was not
us that you worshipped!

 "لي:" بغم ن ايي:، بد+ «ختن
"Enough is Allah for a witness between us and you: we certainly knew

nothing of your worship ofus!"
Yunus 10:29
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 ما غنهم وضن ألخق مزلهز أنلم إن ورذوا أحلقت ما نفس ن تبلوا «منايك

±» يفرت &وا
There will every soul prove (the fruits of) the deeds it sent before: they will

be brought back to Allah their rightful Lord, and their invented falsehoods
will leave them in the lurch.

Yunus 10:30

 &وا أئهخ تز الغذاب ززأؤ قم ينتجيبوا فلز عزز فذ شرفا،ز أذغوا وقل«
/٤ جو د 4 ج متذون

It will be said (to them): "Call upon your 'partners' (for help)": they will call
upon them, but they will not listen to them; and they will see the Penalty
(before them); (how they will wish) 'if only they had been open to
guidance!'

Al-Oasas 28 : 64

We are ordered to call on God and realize that He responds to us

God is near, and He hears our cnies for help and responds to those who call
on Him:

 خلون تتذ عبادي عن تنتكيرون ألن إن لز أنتجت آذغون تكة «ذقا

 ،»5 ذاخرت جهم
And your Lord says: "Call on Me; I will answer your (Prayer): but those

who are too arrogant to serve Me will surely find themselves in Hell, in
humiliation!"

Ghafir 40: 60

 لى فلينتجوا ذعاي إذا اللذاع ةغوة أجب فريث فإن عق عباد أئك «وإذا

±4 زمذو لغلهم ى وتثؤمنوأ
When My servants ask thee conceming Me, I am indeed close (to them): I
listen to the prayer of every suppliant when he called on Me: let them also,
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with a will, listen to My call, and believe in Me: that they may walk in the
right way.

A1-Baqara 2: 186

God is forgiving, most-merciful
God created us and knows our human weakness and wulnerabilities.
Therefore, He forgives our sins and mistakes. He told us to repent and seek
His forgiveness. The process of seeking forgiveness involves the following
steps :

Torecognize our mistake and feel sorryه 
• To tum to God seeking His forgiveness
• To make a pledge not to repeat that mistake

Todo good to atone for the wrong that we have doneه 

The Our'an explains these steps:

»±4 أهقذئ ثخ طلخا وغيل ق:امن تاب يمن لقفاز «وإنى
"But, without doubt, l am (also) He that forgives again and again, to those

who repent, believe, and do right, who, in fine, are ready to receive true
guidance."

Ta Ha 20: 82

 ختستسر ميقاتهم آللة يبتذل قأزتتبل ضلخا عتلا وعيل قام تاب من {إلأ

4a " ي ذجيمكا غفوا أنقة وة
Unless he repents, believes and works righteous deeds, for Allah will
change the evil ofsuch persons into good, and Allah is Oft-Forgiving, Most
Merciful,

Al-Furqan 25:70

One of the most frequent verses in the Our'an present at the end of many
verses is: " God is often-forgiving, most-mercifl "

God's mercy supersedes His anger, and He ordained on Himself the rule of
mercy:
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 الزخمة تفيه عل «كتب
He hath inscribed for Himself (the rule of) Mercy

Al-Ana'm 6: 12

God's mercy encompasses everything and everyone, but is particularly for
those who believe and do good:

 غذاى قال إليق هذتا إمًا الأجرة تى ختنة ألذتا هذه ق لنا واكب«

 ذؤثوت بفون يلنهن نأي فن, ن زيغت ززختى أغا: من يا أصت

»4ج يؤمنون يقاينتنا هم وليرين آلزكؤة
"And ordain for us that which is good, in this life and in the Hereafter: for

we have tumed unto Thee." He said: "With My Punishment I visit whom l
will; but My Mercy extended to all things. That (Mercy) I shall ordain for
those who do right, and practice regular chanity, and those who believe in
Our Signs.

A١-Ara'f7:156

Alah is just

No soul is wronged in the least. All circumstances are considered and the
scales ofjustice are perfect :

»4 ج يظنون أشتهم ألكان ولكن تيا ألاق تظلم لا ألله وإن
Verily Allah will not deal unjustly with man in aught: it is man that wrongs

his own soul.
Yunus 10: 44

 لا ومخ كتنت نفرنا ن ثزئ ثم أو إلى فيه ثزجثوت تزما واكفوا«

4 ج( يفلكون
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And fear the Day when ye shall be brought back to Allah. Then shall every
soul be paid what it eamned, and none shall be dealt with unjustly.

A1-Baqara 2 :281

 منقان كا وإن لتكا تفن تفتم فلا القيتة لتزم آلقتط الموزين «ونقع

»0 ج خيبت بتا وكفؤ ا أتيتا خزذ ين خجة
We shall set up scales ofjustice for the Day of Judgment, so that not a soul

will be dealt with unjustly in the least. And if there be (no more than) the
weight of a mustard seed, We will bring it (to account): and enough are We
to take account.

Al-Anbia'a21:47

As God isjust we are ordered to bejust ourselves and not wrong others :

 ألويتا أو أنفيكم عق وكز يله ثهتآة يألقت مين قؤ كرشوا :اموا ألين يتأا «ه

 وإن تخدلوا أن أقوى قبنوا قد يناً أز فاقة فيرا أز غا بغى إن وآلأقينا

 ج» خيرا تعتلون يما& ألة فاث ثغترشوا أز شؤ:أ
O ye who believe! stand out fimly for justice, as witnesses to Allah, even

as against yourselves, or your parents, or your kin, and whether it be
(against) rich or poor: for Allah can best protect both. Follow not the lusts
(of your hearts), lest ye swerve, and ifye distort (justice) or decline to do
justice, verily Allah is well-acquainted with all that ye do.

An-Nesa'a4: 135

Allah knows what we do
We cannot hide anything from Cod, He knows what we reveal and what we
hide:

 ي قما آلشتوت ق ما ويغلم ألله يغلنه ثجثوة أز طذوركخ ى ما ثخفوأ إن «فل

 فدية» -و ه كل عن والة الأز
Say; "Whatever ye hide what is in your hearts or reveal it, Allah knows it

all: He knows what is in the heavens, and what is on earth. And Allah has
power over all things.

A1-Lmran 3 :29
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4 الطذوزج، تحفى زما لأغ خابئة «نغلم
(Allah) knows of (the tricks) that deceive with the eyes, and all that the
hearts (of men) conceal.

Ghafir 40:19"
When we understand that Cod knows everything we watch our behavior and
become God-conscious:

 تن، كن عق وآلة ولشرةً أخضنةأللة عبثواً يما قتهم ميئث آلة تتغثهم «يؤم

4 ج، شذ
On the Day that Allah will raise them all up (again) and show them the

truth (and meaning) of their conduct. Allah has reckoned its (value), though
they may have forgotten it, for Allah is Witness to all things.

A1-Mujadelah 58 :6

 ذبك تذخها منها وخلق ق جذ ذ نقس ين خلقز ألنى نلكم أكثوا الثان «ينأا
 عتخم &ن ألله إ والأزخا يد تتأ:لون أليى أنقة واثثوا تنا: كيرا يالأ ينهجا

»5 زقيئا
O mankind! reverence your Guardian-Lord, who created you fiom a single
Person, created, of like nature, his mate, and from them twain scattered (like
seeds) countless men and women; fear Allah, through Whom ye demand
your mutual (rights), and (reverence) the wombs (that bore you): for Allah
ever watches over you.

An-Nesa'a4: 1

How can there be more than one God ?

The Our'an is fim and denies any possibility that there is another god, and
establishes in clear temms that there is only One God:
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 ولغلا خلق يما إله ن لناقب إذًا إلؤ ين معه. كا ذما تلر ين ألة أغذ وا

44 يصفو، عئا اتله شنكن تغض غن تغظهم
No son did Allah beget, nor is there any god along with Him: (if there were
many gods), behold, each god would have taken away what he had created,
and some would have Lorded it over others! Glory to Allah! (He is free)
from the (sort of) things they attribute to Him!

Al-Mumenoun 23:91

»4ج سلا الزبي ذى إلآ لأبتقزا إذًا يفوتون كما :افة تعة: أزة وفل
Say: if there had been (other) gods with Him, - as they say - behold, they

would certainly have sought out a way to the Lord of the Throne!
Al-Isra'a17:42

The Our'an also denies the divinity of Jesus and regards him as a human
being and a messenger sent to the Children of lsrael:

 ينتبن المسيخ وقان مزيتاً أن التيع شو أة إ فالوا ألن كنز «لفذ

 ألجئة علته ألقة خزع تقذ ياله يقر,ذ تى إئ تئكز تى ألله أغجذوا إتلاءيق

 أنضار±ه» ين يلشي تما الكاز ومأونة
They do blaspheme who say: "Allah is Christ the son of Mary." But said
Christ: "O Children of Israel! Worship Allah, my Lord and your Lord."
Whoever joins other gods with Allah, Allah will forbid him the Garden, and
the Fire will be his abode. There will for the wrong-doers be no one to help.

A1-Maeda 5:72

 قا تيقة وأث الزمن قتله ين خلت فذ نمو إلا مزنة أتر الميع وا
»4 يؤفو أظزأث_ لهزالأي كنف أنز الطغاة" تأكلا

Christ, the son of Mary, was no more than a Messenger; many were the
Messengers that passed away before him. His mother was a woman of truth.
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They had both to eat their (daily) food. See how Allah does make His Signs
clear to them; yet see in what ways they are deluded away from the truth!

Al-Maeda 5:75

»٤ قنوة ن لة، فال ثث ثزاب من خلقة، :اذ: كنتل أشه عنة عستن نثل +إ
The similitude of Jesus before Allah is as that of Adam; He created him
from dust, then said to him "Be": and he was.

Al-lmran 3:59
 آليى تنن لكم ولأبن يالجكتة جنثك فذ قان بأليتك عينتي خاء ولفا«

 ج» وأييثوب أشة فائفوا بر خختلفون
When Jesus came with Clear Signs, he said; "Now have l come to you with

Wisdom, and in order to make clear to you some of the (points) on which ye
dispute: therefore fear Allah and obey me.

Az-Zukhnuff 43 : 63

»4 ج شتتقية صزط قذا فاغثوة وتكز مزتى أة وإن
"For Allah, He is my Lord and your Lord: so worship ye Him: this is a
Straight Way."

Az-Zukhnf43 :64

The Our'an also rejects the idea of the trinity:

 أز وإن زجتا إلة إ إلو من قما تلتز ثالث ألة إ فالوا ألين كفز «لفذ

 أيلاجة» عذاب ينهز كقزوز أني لتمشن بفوكو عثا ينتهوا
They do blaspheme who say: Allah is one of three in a Trinity: for there is

no god ecept One God. If they desist not from their word (of blasphemy),
venly a gnievous penalty will befall the blasphemers among them.

Al-Maeda 5:73

What is the Holy spirit in lslam ?

Christians believe that one of the manifestations of God is the Holy Spinit.
To Muslims the Holy Spirit refers mainly to the Angel Jebreel (Gabriel)
who brought God's message to His prophet Muhammad (PBUH):
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4 ج، العيين زب لتنزيل «قئة،
Verily this is a Revelation from the Lord of the worlds:

As-Shura'a 26: 192

 ه» الأما الز,خ به ونزن لإد ان ن
With it came down the Spirit of Faith and Truth,

Ash-Shura'a 26: 193

 لهه» المنذرين من يعكون قلق «عن
To your heart and mind, that you may admonish

Ash-Shura'a 26: 194
» ثي، شو عر «بلتان ، ان«

Ln the perspicuous Arabic tongue.
Ash-Shura'a 26: 195

The angel Jebreel also brought the Bible to Prophet Jesus and supported
him :

 ألثذس يزوح وأئذنة الينت مزية أن عينتى وذ:انيتا

to Jesus, the son of Mary, We gave Clear (Signs), and strengthened him
with the holy spirit.

A1-Baqara 2: 253

 يزوح أيدشك إذ ولديك وغن عليق ينتق أذكز مزكم آين تعتى أة قان «إذ

 والثورية وكيخنة أنجنب علنك ورذ تكهلا المهد ى الثاق تقز ألفني

 بإفى كزا فتكون فا ققفغ برقى الفز كهنة آليي ين قلق ورذ والإجيل

 تي خققث وإذ يإفي التزقى نقرع وإذ بإفى والأز ألأختة وثنها
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 يخلا إلأ قذا إن مهجم كقزوز آلين فقان بالينك جنتهم إذ عد إتتلاءيل

4 م، ثبرث
Then will Allah say: "O Jesus the son of Mary! recount My favor to you

and to your mother. Behold! I strengthened thee with the holy spirit, so that
you did speak to the people in childhood and in matunity. Behold! I taught
you the Book and Wisdom, the Law and the Gospel. And behold! you make
out of clay, as it were, the fgure of a bird, by My leave, and you breathe
into it, and it becomes a bird by My leave, and you heal those bomn blind,
and the lepers, by My leave. And behold! you bning forth the dead by My
leave. And behold! I did restrain the Children of lsrael from (violence to)
you when you did show them the Clear Signs, and the Unbelievers among
them said: 'This is nothing but evident magic.'

Al-Maeda 5: 110

Accountability

Muslims believe that afer we die, we will be resurrected to stand judgment
and account for our deeds in life. Every person will come before God who
will judge fairly between His servants. There is reward for those who
obeyed God and they will dwell in paradise forever. Those who disobeyed
and were wicked and evil will be punished in Hell Fire. God will forgive
some and His mercy will benefit those who had even small degrees of faith.
lntercession is granted by Cod on behalf those whom He accepts.

The following concepts will be discussed :
People argue about the resurrection and claim that there is no lifeه 
afer death but dust and rotten bones.

• Reward for the nighteous and etemal bliss in Heaven. ln contrast,
punishment for the wicked, despair, suffering and agony in Hell

• Intercession and God's forgiveness
• Cod's justice is perfect and no one is wronged in the least. All

circumstances are considered
• What can we do to atone for our sins and mistakes?

People argue about the Resurrection
The Our'an puts forth their argument :
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Itis only tales of the ancient

4 ي، لتنغوثون أيا قيظا ثزاا زكا منا أ,ذا {قاثوأ
They say: "What! When we die and become dust and bones, could we

really be raised up again?
Al-Mumenoun 23: 82

44 ج أتالأؤلر إلا قذا إن قبن ين قذا و:اتأذنا خن زعا «تقذ
"Such things have been promised to us and to our fathers before! They are

nothing but tales of the ancients!"
Al-Mumenoun 23 :83

# Who can revive dead bones?

 زمييه» وهق العظم يني من قان خلقة ونيى مقلا لتا «قضب
And he makes comparisons for Us, and forgets his own (origin and)
Creation: he says, "Who can give life to (dry) bones and decomposed ones
(at that)?"

Ya Sin 36:78

 عيلا» خلو بكن تمز مزي أؤن أنناها أليى يخيا «ثن
Say, "He will give them life Who created them for the first time! for He is

well-versed in every kind ofcreation!
Ya Sin 36:79

The Our'an answers these questions by stating :
• God who created you to begin with is surely capable of giving you

Iife after you die
• The creation of millions of people is no more difficult than the

creation of one soul
• The creation of the heavens and earth is more difficult than the

creation ofman

 بز@» تيع آلة إة كتفرزجتؤ إلا تغثكم ولا خفكم وما
And your creation or your resurTection is in no wise but as an individual
soul: for Allah is He Who hears and sees (all things).

Luqman 31 :28
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 لا الكاس أختز ولن الكاس خلق ين أكبر و"لأزض التنوب نخلق و

4 ±، تغلون
Assuredly the creation of the heavens and the earth is a greater (matter)

than the creation of men: yet most men understand not.
Ghafir 40:57

Reward and punisbment

The Our'an stresses that the righteous will be rewarded both in this life as
well as in the Hereafter :

 ولتخريئهز تينة ختزة فخبيئة. مؤمر وهز أتئ أز ذكر ين طلخا عبل «من

±:» ينقلون كاثوأ ما بأخن أخزهم
Whoever works righteousness, man or woman, and has Faith, verily,

to him will We give a new Life, a life that is good and pure, and We
will bestow on such their reward according to the best of their
actions.

An-Nahl 16: 97

 وأخز منيرة ثم الضلخ زغلوا :امنوا ولذين قييتً عذات لمز كفزوا والنيرين

 كير$»
For those who reject Allah, is a terrible Penalty: but for those who

believe and work righteous deeds, is Forgiveness, and a magnificent
Reward.

Fatir 35:7

 والنذير ا زأظتأوا الذتا يألختزة قتطوا لقا:كا تزو لا ألني {إن

»22 غنفلون :ايتنا عن هم
Those who rest not their hope on their meeting with Us, but are
pleased and satisfied with the Iife of the Present, and those who
heed not Our Signs,

Yunus 10:7
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4 ±، بكيلو كانوا الكاديما مأويهث وأوتب

Their abode is the Fire, because of the (evil) they earned.
Yunus 10:8

 تحتهم ين تجرك بإيتهج تهم الضليختديهذ وعيلوا :امنوا ألذي «إن

4 التبرج، جب آلأتهرق
Those who believe, and work righteousness, their Lord will guide

them because of their Faith: beneath them will flow rivers in Gardens
of Bliss.

Yunus 10:9

Types of enjoyment in Paradise

The enjoyment in Paradise is both physical as well as spiritual, both
body, mind and soul are happy. There is no difficulty, sadness or
boredom:

±4 خريز فها ويابهم ولؤلؤاً ذقر ين أناو: ين فها لخزن خلوتا يذ عذبي «خنث
Gardens of Etemnity will they enter: therein will they be adomned with

bracelets of gold and pearls; and their gaments there will be of silk.
Fatir 35:33

 تمرز±» لغفوة زكا إ تخز عا أذهب أليى يله أخفن «وفالوا
And they will say: "Praise be to Allah, Who has removed from us (all)

SOrrow: for our Lord is indeed Oft-Forgiving ready to appreciate (service):
Fatir 35 : 34

 ج» لكوت فا يتشتا زلا تص فجا يمشنا لا قضلوء ين المقامة ذاز أخلا النيى و
"Who has, out of His Bounty, settled us in a Home that will last: no toil nor

sense ofweariness shall touch us therein."
Fatir 35:35
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We can only imagine the types of pleasure and the degree of happiness in
paradise. We find there whatever we wish for: things we can dream about,
and things we never imagined:

» نفز وأتوز أشد انجكة أذخرا

Enter ye the Garden, ye and your wives, in (beauty and) rejoicing.
A2-Zukhnuff 43 : 70

 وأكواب ذهب ين يخاف علتهم يطاف{ وتلذ الأنفن فننهيه ما وفيها

4 ±، خلذو فيها وأغز الأغا
To them will be passed round, dishes and goblets of gold: there will be
there all that the souls could desire, all that the eyes could delight in: and ye
shall abide therein (for aye).

Az-Zukhnff 43:7١

ln contrast, the wicked and those who rejected faith and denied their
accountability to God will suffer in Hell Fire:

 ين عنهم حف ولا قثوتوا غلتيهم يفئ لا خهئة تالا لهز كفروا وًليرين م

» كثور± كل نجزى كذي عذايهأ
But those who reject (Allah), for them will be the Fire of Hell: no temm shall

be detemined for them, so they should die, nor shall its Penalty be lightened
for them. Thus do We reward every ungrateful one!

Fatir 35:36

 تغتزكم أزلز تغتل كا اليى غت ضلخا تغتل أخرختا زكتا فجا خون تضطر وهم¥

 نهير±، من للطلبين قتا فذرفوا آلتييز تما:ثم تذز من فيه تخذكز ما

Therein will they cry aloud (for assistance): "Our Lord! bring us out: we
shall work righteousness, not the (deeds) we used to do!", "Did we not give
you long enough life so that he that would should receive admonition? And
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(moreover) the Warner came to you. So taste ye (the fruits of your deeds):
for the Wrong-doers there is no helper."

Fatir 35:37

 ثار ين جاث لثم فظعت كقروً قأيين نز ف اختصوا خضتان قذان «ه

»4 آلخميمج ز:ويهم فزف ين ثضث

These two antagonists dispute with each other about their Lord: but those
who deny (their Lord), for them will be cut out a gamment of Fire: over their
heads will be poured out boiling water.

A1-Haij 22:19

» والجلوة بظو,ج ق ما «ضهزيم،
With it will be scalded what is within their bodies, as well as (their) skins.

A1-Hajj 22:20

4»52 حدير ين مقنمغ ووهم
Ln addition there will be maces of iron (to punish) them.

Al-Hai22:21ز 

44 ألخزيق عذاب ولأرثوا فها أعيذوا غز ين بتا تزجوا أن أاذوا {كلنا
Every time they wish to get away there from, from anguish, they will be
forced back therein, and (it will be said), "Taste ye the Penalty of Bumning!"

A1-Haij 22:22

Regrets wil not help, apologies will not be accepted, and there will be
n0 second chance

 ي» خلدون جهم ق أنفتهم خير:أ أليرين فأزتبد مؤزيثة، خفت {ومر
But those whose balance is light, will be those who have lost their souls; in

Hell will they abide.
Al-Mumenoun 23 :103
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 ل± كلخو فها وهم الكاز خوفهم «تلقح
The Fire will bum their faces, and they will therein grin, with their lips
displaced.

Al-Mumenoun 23: 104

 م،» نيو ب فكثر عليز نتق :انتق تن وألم
"Were not My Signs rehearsed to you, and ye did but treat them as

falsehoods?"
Al-Mumenoun 23 : 105

4 ±، الم قزما وكا شفونا علينا غلبت وتا قلوأ و
They will say: "Our Lord! our misfortune overwhelmed us, and we became
a people astray!

Al-Mumenoun 23 : 106

±» ظلشو قرنًا غذتا فإن ينجا أخرخنا وزينتا
"Our Lord! bning us out of this: if ever we retum (to evil), then shall we be

wrong-doers indeed!"
A1-Mumenoun 23 : 107

±» تكنو ولا فا آختوأ {قان
He will say: "Be ye dniven into it (with igominy)! and speak ye not to Me!

Al-Mumenoun 23 : 107

There will be no one to help them :

 وجعلنا لم ينتجيبوا قلة عزهم فذ زعمة الذين شركا:ى تاذوا يقول «وتزم

 ج/» مزيفا بينهم
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One day He will say, "Call on those whom ye thought to be My partners,"
and they will call on them, but they will not listen to them; and We shall
make for them a place ofcommon perdition.

A1-Kahf 18:52

4 ي، مضرنًا غتا يجذوا وتم ثؤاقغوها أكهم فظوا الكاز المجرمون ووز:ا

And the Sinful shall see the Fire and apprehend that they have to fall
therein: no means will they find to tum away there fiom.

Al-Kahf23 :53

Intercession and God's forgiveness

• Intercession belongs to God alone. He allows few of His righteous
servants to intercede

• Intercession is allowed only on behalf those whom God have
accepted, not for everyone

• Many things intercede on our behalf on the Day ofJudgment, mainly
the good work that we did in our life

Intercession belongs to God

No one but God has the ability to intercede on behalf someone else.

 زما ألشفوت ق ا لة. تز: ستة;لا تأمذة. لا الفكر}ً" اتتن هز إلا إنة لا ;أنقة

 خلفهم ونا أند.يهذ بنت ما تعلكم بإذيمأ إلأ عدة يفقع ألنى ذا من آلأزضض ف

 ولا والأزض الشتنؤت زيية قيع قأة يقا إلألا عليمة ين يتن، يحظون ولا

 ألغطزج، الغن وهز جفظهتأ تثوذة
Allah! There is no god but He, the Living, the Self-subsisting, Etemal. No
slumber can seize Him nor sleep. His are all things in the heavens and on
earth. Who is there can intercede in His presence except as He pemitted?
He knows what (appeared to His creatures as) Before or After or Behind
them. Nor shall they compass aught of His knowledge except as He wills.
His Throne doth extend over the heavens and the earth, and He feels no
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fatigue in guarding and preserving them for He is the Most High, the
Supreme (in glory).

A1-Baqara 2 : 255

 ماذا قالوا ثلويهز عن فزع إذا خئ لة، أن يتن إلا عذ:ة الشفعة تنفخ وذلا

 الغبا±» اتغيل وشز الخق قالوا تكتر فان
"No intercession can avail in His Presence, except for those for whom He

has granted pemission. So far (is this the case) that, when terror is removed
from their hears (at the Day of Judgment, then) will they say, 'What is it
that your Lord commanded? They will say: 'That which is true and just; and
He is the Most High, Most Great'."

SA Ba' 34:23

±.» تغفلو ولا غيثا تنكون لا كاثوأ أوكز فن ثفغا: ألله ذو ين أغذوا وأر
What! do they take for intercessors others besides Allah? Say: "Even if they

have no power whatever and no intelligence?"
Az-Zumar 39 : 43

4 -ج، زخو إليه ثث وآلأزر ألشتؤت شن أه، الئقنةيغا يله وفل
Say: "To Allah belongs exclusively (the right to grant) lntercession: to Him

belongs the dominion of the heavens and the earth: in the End, it is to Him
that ye shall be brought back."

Az-2umar 39: 44

We leam from these verses :
• Intercession belongs to God alone
• No one can intercede without God's permission

 ذفان أكثن له أز من إلأ متكئو لا ضفًا والملبكة آلزوخ يفوز «يزم
4 جخ: صوابًا <دة -م

5" «

The Day that the Spinit and the angels will stand forth in ranks, none shall
speak except any who is pemmitted by (Allah) Most Gracious, and he will
say what is right.

An-Nab'a 78: 38
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 ±،» قزً لةه قذضئ آلمن لة أذ تن إلا الشفعة تقع لا «يزمجر
On that Day shall no intercession avail except for those for whom

pemmission has been granted by (Allah) Most Gracious and whose word is
acceptable to Him.

Ta Ha 20: 109

God allows few of His righteous servants to intereede

A prophet or messenger may intercede on behalf his nation, or on behalf
some righteous persons. An example is Prophet Muhammad (PBUH) whom
God will allow to intercede in the following situations :
# Starting judgment

Tolet some enter paradise without accountability
To save some from Hell Fire

# To save those who have faith in their hearts

Angels may be allowed to intercede :

 لمن أة يأذن أن بغد من إلا شيقا شققهم كتى لا آلشتؤت تلوفي ين وك ¥ه

44 قتزضئ يقا:
How many so ever be the angels in the heavens, their intercession will avail

nothing except after Allah has given leave for whom He pleases and that he
is acceptable to Him.

An-Najm 53 : 26

Intercession is only allowed on behalf of those whom Allah has accepted

The Our'an explains:

 خفيته، ين وهم آزتقئ لمن إلأ يشفو ولا خلفهم قما أتبهم بن ما {يغلم

4 ي منفقون
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He knows what is before them, and what is behind them, and they offer no
intercession except for those who are acceptable, and they stand in awe and
reverence of His (glory).

Al-Anbia'a21 :28

In other words, intercession is not available or allowed for everyone. It is
only allowed for those who have done good to deserve being accepted by
Allah.

ln order to enter paradise we need God's mercy and forgiveness

Our deeds may be good, but they are not enough. We cannot repay God
enough for His blessings and bounty. We enter heaven through God's mercy
and grace. Prophet Muhammad (PBUH) said : (None of you his deeds alone
will allow him to enter paradise). His companions asked: Not even you O
messenger of God? He said: Not even l, unless God encompasses me in His
mercy) Bokhari & Muslim.

Tne our deeds are important: What we have done throughout our life and
the effect we had on our families, fiiends and society count in our favor.
Without God's guidance we would not have been able to do good. The
Our'an explains :

 ألنى يله ألفته وقالوا ألأتز' خهم من تجرى غ ين ضطذورهم ق ما وتزغنا«

 ياخق نتا نمن ا:ت نفذ أشاً فذنا أ تزلا يجترئ ثا وما لهذا خذنا

»٣ تفتلون كثز يا أورثثثوقا أالجئة تلكم أن وثوذوا

And We shall remove from their hearts any lurking sense of injury - beneath
them will be rivers flowing - and they shall say: "Praise be to Allah, Who
hath guided us to this (felicity): never could we have found guidance, had it
not been for the guidance of Allah: indeed it was the truth that the
Messengers of our Lord brought unto us." And they shall hear the cry:
"Behold! the Garden before you! ye have been made its inheritors, for your
deeds (of righteousness)."

Al-Ara'٤7:43
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As this verse explains that without God's guidance, we would not have been
able to find our way or follow what is right. This verse explains the two
important elements of success:

• Our good deeds
• Cod's guidance

Our good deeds intercede on our behalf

God rewards our good deeds multiple times:

 ذلك ألشتئات يذهن التشتت إن أكيل ين وزلفا التجار طزي أكلكلؤة وأقم و

 ق» ذي ذزىى
And establish regular prayers at the two ends of the day and at the
approaches of the night: for those things that are good remove those that are
evil: be that the word of remembrance to those who remember (their Lord):

Hud11:114

44« ألثخيسيين أخز يضيع لا ألة قاق وأضيز و
And be steadfast in patience; for verily Allah will not suffer the reward of
the righteous to perish.

Hud11:115

 لا وهز مثلها إلا لبزى قلا بالشيقة جاء وتى أمخالهاً غق فلة. يأقتتستة خا زمن

±44 يظلمون
He that doeth good shall have ten times as much to his credit: he that doeth

evil shall only be recompensed according to his evil: no wrong shall be done
unto (any of) them.

Al-Ana'm6: 160

During the month of Ramadan when Muslims fast, every good deed is
multiplied seven hundred times to emphasize the blessing of this great
month and to illustrate that Cod appreciates our effort.

Obviously the degree of our reward depends on :
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• Our sincerity and whether we are doing good to please God because
we feel His many blessings over us, or we are showing off

• The difficulty that we encounter. Prophet Muhammad (PBUH)
explained that sometimes one Dollar spent in charity is rewarded
more than one thousand dollars. When asked he explained that if a
poor person gives one dollar, it may be more indicative of his faith
than one thousand dollar given by a very rich person. To wake up
early in the moming when it is cold and leave our bed to pray Dawn
prayer is more difficult than noon prayer. To patiently persevere in
the face of adversity is not easy, especially when one calamity
follows another and there seems to be no hope that things will
change.

What are the good deeds that are rewarded?

• Rituals of worship like prayer, fasting and giving charity
Doing our work with honesty and sincenity and to the best of ourه 
ability

• Exhibiting good morals and noble character
• Helping our families and serving as good examples of conduct to our

children
• Helping those who need our help
• Saying a good words and smiling and being kind to others

How can we atone for our sins?
As human beings we sin and make mistakes. This is expected as Prophet
Muhammad (PBUH) related to us:
(Every human being is likely to sin and make mistakes; but the best of
sinners are those who repent and tumn to God) Ahmad & Temedhi

The steps of atonement are:
1- Recognizing that we have sinned or made a mistake
2- Tuming to God seeking His forgiveness
3- Making a pledge not to repeat that mistake
4- Doing good to wipe out the wrong we have done

If we do not follow the way of God, we will not be able to recognize right
from wrong or avoid making mistakes. Therefore, we need Divine guidance
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to illuminate our way. Those who depnive themselves and deny God are
only depriving their souls and are left to their folly and ignorance

Turning toGod seeking His forgiveness

 ينهز ألله إ ألله كمخة من تقنطوا لا أنفيهم ع أتزفوا أين يبادى ثن «ه

»٤ الزجبم الغفو هز إئه جيئاً اللوب
Say: "O my Servants who have transgressed against their souls! despair not
of the Mercy of Allah: for Allah forgives all sins: for He is 0ft-Forgiving,
Most Merciful.

A7-Zumar 39: 53

»٤ لضرو لا ثم العذاب بأك أن قبل ين لة: ذأشيفوا تكم إن وأنيئوا«
"Tum ye to your Lord (in repentance) and bow to His (Will), before the

Penalty comes on you: after that ye shall not be helped.
Az-Zumar 39:54

 بغتة أتعذاث تأنكم أن قبل ين تنكم ين إليكم أرن ما أختن وأئبغوا و
٠3٩ ه، ±44 تقثزو لا وأغز

 ح

"And follow the Best of (the courses) revealed to you fom your Lord,
before the Penalty comes on you - ofa sudden while ye perceive not! -

Az-Zumar 39: 55

We learn from these verses :
Tuming to God seeking His forgiveness. These are not empty wordsه 
that we utter

• It must be followed with action to prove our comviction and
commitment. We must submit and obey God's orders while we are
alive before death strikes. After that excuses are not accepted and
wishful thinking will not help

Doing good to wipe out our bad deeds

 ختتستر تجقاتهم آلة يبتذل قأوتتبلك ملخا عتلا وعيل ذ:امر تات من «إلأ

»4 كجيما غفوا ألة "و&ن
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Unless hc repents, believes and works nighteous deeds, for Allah will
change the evil ofsuch persons into good, and Allah is 0f-Forgiving, Most
Merciful,

Al-Furqan 25: 70

 ج­ متابًا آلله إلى يثوب قإئة. طلخا وعمل تاب وقمن

And whoever repents and does good has truly tured to Allah with an
(acceptable) conversion,

Al-Furqan 25:71

Prophet Muhammad (PBUH) said:
(Be conscious of God at all times; follow a bad deed with a good deed; and
exhibit morals and noble character in dealing with others)
Abou Dawood.

Belief in God's Divine Revelations
Muslims believe in Divine Revelations that came before the Our'an, namely
the Torah and Bible. The Our'an states:

-±» جيل والإ الثززنة وأزن يذبه بن لفا مذقا بألخق الكتب غليلك تزن ة
lt is He Who sent down to thee (step by step), in truth, the Book,

confiming what went before it; and He sent down the Law (of Moses) and
the Gospel (of Jesus).

Al-Imran 3:3

 عذاب كهز آلله فاينت كفروا ألين إن ألفزفان وأزن ككاس هذى فبن من5

4 أنتقامر-ج ذو غري والة قييت
Before this, as a guide to mankind, and He sent down the Criterion (of

judgment between night and wrong). Then those who reject Faith in the
Signs of Allah will suffer the severest penalty, and Allah is Exalted in
Might, Lord of Retribution.

Al-lmran 3:4
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 تموله عل تؤن ألنى والتب ونموله، بالله :ابثوا :اموا اأشين ينأ( و

 والتزم وزشيء وثبد زملتهيد، بالله يكفز ومن قيل من أنزن ألنى والجشب

»±4 بيتا ضللا ضن تقذ الأخر
0 ye who believe! believe in Allah and His Messenger and the
scripture which He hath sent to His Messenger and the scripture
which He sent to those before (him). Any who denies Allah, His
angels, His Books, His Messengers, and the Day of Judgment, hath
gone far, far astray.

An-Nesa'a 4: 136

The Torah was God's divine revelation sent to Moses, God's messenger to
the Children of Israel. The Our'an describes the Torah as full of guidance :

 قافوا يلين أشنئواً ألين أليو جا قك وفوة هثى يا الكززنة أزتا ورث

 تختؤا فلا لثجتآ: عليه وكاثوا ألله كتب من أشثخفظوأ يما والأخباز والئيكون

 فأزليك أتة أيؤن ينا ق أز وتن قبيلاً كمئا يقايتي تفزوا ولا وآخفزن ألتان

44 ج الكفؤون هم
It was We who revealed the Law (to Moses): therein was guidance and

light. By its standard have been judged the Jews, by the Prophets who
bowed (as in Islam) to Allah's Will, by the Rabbis and the Doctors of Law:
for to them was entrusted the protection of Allah's Book, and they were
witnesses thereto: therefore fear not men, but fear Me, and sell not My Signs
for a miserable price. If any do fail to judge by (the light of) what Allah hath
revealed, they are (no better than) Unbelievers.

A1-Maeda 5: 44

In this verse we leamn that the Torah was entrusted to the scholars and
Rabbis.
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Some verses in the Torah were altered
The Our'an in other verses relates to us that some verses in the Torah were
altered by human beings for material gain:

 به ليفزوا أنله عنب من هذا يفوتون ثم بأنهم الكتب يثبون للرين فؤن و

4± يغيثون بثا كهم زويل أنديهم كتبت بثا كهم فزنن قيلا تمكا
Then woe to those who wnite the Book with their own hands, and then say:
"This is from Allah," to traffic with it for a miserable price! Woe to them for
what their hands do wnite. and for the gain they make thereby.

Al-Baqara 2:79

The Our'an was safeguarded by God

In conTrast, God emphasizes that He has safeguarded the Our'an from
alteration:

4 ج لخهظون لة إًا ألذز تزتنا خن وإما
We have, without doubt, sent down the Message; and We will assuredly

guard it (from corupTion).
AI-Hijr 15:9

Therefore, the Our'an came down to correct any changes introduced by
human beings into Divine Revelation:

 عليه ومهيبا الكنب من يذبه بغت لما مضذقًا بالحق الكنت إليك وأزننا+

 الحق من خأ:ق غثا أفؤآ:هم نليع ولا ألته أنزن يما بتتهم فاخكم
To thee We sent the Scripture in truth, confiring the Scripture that came
before it, and guarding it in safety: so judge between them by what Allah
hath revealed, and follow not their vain desires, diverging from the Truth
that hath come to thee.

Al-Maeda 5 : 48

Prophet Muhammad (PBUH) said:
(Do not believe the people of the Book, nor say they are lying, but say :
·"We believe in what was sent to us, and what was sent to you; our Lord and
your Lord is One). He was referring to the Our' anic verse :
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 :امكا وفرثزا يتثن فلثوا ألين إلا أختى ه يألى إلا أتجنب أهل لجيثزأ ولا )ه

44٤ متلفون لة تفن وجت ولإلهكم وإلها إتنكز وأزل إلينا أزن بأنيى

And dispute ye not with the People of the Book, except with means better
(than mere disputation), unless it be with those of them who inflict wrong
(and injury); but say, "We believe in the Revelation which has come down
to us and in that which came down to you; our God and your God is One;
and it is to Him we bow (in lslam)."

A1-Ankabut 29: 46

The lslamic position is as follows:
• Anything in theTorah that agrees with the Our'an is accepted
• Anything that contradicts the Our'an is rejected
• Regarding material that is not mentioned in the Our'an, we stop

without denying it, nor confirming it.

Similarly, the Islamic position towards the New testament is to reject issues
that are contrary to Our'anic teachings, like the divinity of Jesus. The
Our'an is clear that Jesus Christ (PBUH) was human, and that there is only
one God. References to GCod's prophets like Abraham are accepted in
general, as long as they confom to Our'anic references. However, stories in
the old testament that attribute immoral acts to God's prophets are rejected,
like prophet Lut committing adultery with his two daughters or prophet
Solomon worshipping idols to please his wife.

Learn morals and lessons from @ur'anic stories

lt should be noted that the Our'an does not relate events in chronological
order or enumerate the genealogy as the Torah does. The Our'an mentions
stories, but the goal is what we leam from the story. In other words, in the
story of Joseph (chapter 12 of the Cur'an) what is important are the lessons
we learn such aS:

• Patience and not giving up hope: Prophet Jacob never lost hope even
though he lost his beloved son Joseph
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 ياجن لا إئة أشر نح ين تاقشوا زلا وأخيه توشف من فتخشوا أذهبوا ايتي

4 ±، الغفيرون ألفزم إلا ألله تزح من

"O my sons! g0 ye and enquire about Joseph and his brother, and never
give up hope of Allah's soothing Mercy: truly no one despairs of Allah's
soothing Mercy, except those who have no faith."

Yusuf 12:87

Also Joseph never gave up hope despite being sold as a slave and
subseauently put injail for no wrong doing
• Not to differentiate in our treatment of our children, favoning one

sibling over the others. This preferential treatment will lead t
jealousy and hatred as occurred to Joseph's brothers and they tried to
get rid of him

• Always inviting to God, even in prison like what Joseph did in
inviting his fellow prison inmates to God and explaining to them the
fallacy of worshipping any idol but the One and Only God, and
enumerating God's blessings

 شيء ين بالله نفرق أن لتنا6 ما يغقوب قإنخق هيم إنز :ابأءى بلة ووآتبغث

± ينكزون لا آلاس أكز زلنكن الكاس وعى علتينا أشله فضل من "ذيك
"And 1 follow the ways of my fathers, Abraham, lsaac, and Jacob; and

never could we attnibute any partners whatever to Allah: that (comes) of the
grace of AIlah to us and to mankind: yet most men are not grateful.

Yusuf 12 : 38

 ألفهازي±.» ج ألو ألة خزأر مخقفزثو :أزناك التجي «يضنجتي
"O my Two companions of the prison! (I ask you): are many lords differing

among themselves better, or Allah, the One Supreme and Irresistible?
Yusuf 12:39
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 من ا ألقة أنزل ما ق:اباؤكم أثة تتيثئوما أشتا: إلا ذويت من تتدون «ما

 اخز ولكن القجج ألن ذيق إنا" إلا تتثئزً أ أمز ؤ إلا تنخم إن شطن

4٤ تغشو لا ألثاس

"If not Him, ye worship nothing but names which ye have named - ye and
your fathers - for which Allah hath sent down no authority: the Command is
for none but Allah: He hath commanded that ye worship none but Him: that
is the right religion, but most men understand not.

Yusuf 12 :40

• To be humble and not seek revenge when in position of power.
Joseph became a powerful minister and could have sought revenge
or punished his brothers for the crime they committed against him.
Yet he chose to forgive and prayed that God may forgive them

 ،»٤ ا"جيعت أزخم تمز لخر ينيأة أتبز: تخم تقب قان;
He said: "This day let no reproach be (cast) on you: Ahlah will forgive you,
and He is the Most Merciful of those who show mercy!

Yusuf 12:92
• To acknowledge God's blessing and strive to do good. Joseph used

his abilities to help others and acknowledged God's blessings:

 القتوت قاطز الأحاديثً تأويل من وغلمتى أتثلك من :انيتى فذ زك +ه

±4 باكضلجن وألحفى متلما تزفى والأيزو ألذنا ف قإ، أنت وأزي
"O my Lord! Thou hast indeed bestowed on me some power, and taught me

something of the interpretation of dreams and events, O Thou creator of the
heavens and the earth! Thou art my Protector in this world and in the
Hereafter. Take Thou my soul (at death) as one submitting to Thy Will (as a
Muslim), and unite me with the righteous."

JUsuf 12: 101
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• Planning and organization. Joseph devised a plan to save Egypt from
famine:

 ه± نأثون ما فيلا إلأ شبل: ق فذروة خضدثم قتا ذأبا سيين ننع تزاغون «فان
(Joseph) said: "For seven years shall ye diligently sow as is your wont: and

the harvests that ye reap, ye shall leave them in the ear, except a little, of
which ye shall eat.

Yusuf 12 :47

±» لممنون يا قيلا إلا ش فئتم ما يأهن جداة سنع ذيق بغد ين يأن «ثم
"Then will come after that (period) seven dreadful (years), which will

devour what ye shall have laid by in advance for them, (all) except a little
which ye shalH have (specially) guarded.

Yusuf 12 :48

S0 we see that the Our'an is not interested in stories as such or in
enumerating historical data. But the Our'an is interested in relating these
stories or events to our lives, and in allowing us to leam lessons, morals and
values. We identify with the characters mentioned, and we try to avoid their
mistakes, and we follow the good example they portray.

Perhaps the basic difference between what the Our'an represents to Muslims
and what the Torah and Bible represent to Jews and Christians is how each
group look at their Divine Book. To Muslims, the Our'an is the literal word
of God, safeguarded and exactly the same as it was revealed to Prophet
Muhammad (PBUH) more than 1400 years ag0. ln contrast, the Torah or the
first five chapters in the Old Testament were written by early Jewish
scholars relating to us what was revealed to Moses. The New Testament,
likewise, was written many years after the death of Jesus Chnist by men who
related what they understood Jesus to say. Therefore, there is this element of
human interpretation of God's revelation and instnuction in the Torah and
Bible, whereas to Muslims, the Our'an is the word of God, untouched by
human hand.
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Belief in God's Messengers

Muslims believe in all God's Messengers
They brought the same basic and universal message from the One and only

God.

 قيغفوب قإضخق قإنمييل إنزهحت إلى أنزل قمة إلينا أنزل وما يأله :اما فولوا و

 أخير تن نقزة لا لأنهز من الكيلوت أوق ذما عستن شوسى أون وما والأنباط

4±( متلثون لة. زخ متهز
Say ye; "We believe in Allah, and the revelation given to us, and to
Abraham, lsma'il, lsaac, Jacob, and the Tribes, and that given to Moses and
Jesus, and that given to (all) Prophets from their Lord: we make no
difference between one and another of them: and we bow to Allah (in
lslam)."

Al-Baqara 2: 136

 بوة وضينا وما إليك أزخمتا وآليى توخا بد، ون ما آليين ين لكم فزع «ه

 ما آلشفركيهن علق كز فيه تتفزفوا ولا أليذين أقيثوا أن وعيتن قوسى إتزهم

445 ينث من إله فجد يقا: من إليه نجتبى أكلة إله تذغوهم

The same religion has He established for you as that which He enjoined on
Noah - that which We have sent by inspiration to thee - and that which We
enjoined on Abraham, Moses, and Jesus: namely, that ye should remain
steadfast in Religion, and make no divisions therein: to those who worship
other things than Allah, hard is the (way) to which thou calls them. Allah
chooses to Himself those whom He pleases, and guides to Himself those
who turn (to Him).

Ash-Shura' 42:13

Muslims do not say we believe in some messengers and reject others, like
the Jews believing only in the messengers sent to the Children of Israel and
rejecting Jesus and Muhammad.
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 قيفوأور زشل، أنله بغن بقزفواً أن تريو زشله، بالله يفزون أأنير وإن

±» سيلا لك ذ بين يتخذوا أن ويريدون يبغض وتكفر ببغض تؤين
Those who deny Allah and His Messengers, and (those who) wish to
separate Allah from His Messengers, saying: "We believe in some but reject
others": and (those who) wish to take a course midway.

An-Nesa'a4: 150

 ج.» مهيئا عذابا للكفرين وأغنا خفا الخيرون هم وأزلتبق
They are in tnuth (equally) Unbelievers; and We have prepared for
Unbelievers a humiliating Punishment.

An-Nesa'a4:151

 تؤتيهم ؤت أزلنها يهج أخر بين يفزفوا ولذ وزمهء بالله :امثوأ والذيين{

 ا±» جيما غفوا أشه و&ن أخرزهز
To those who believe in Allah and His Messengers and make no distinction

between any of the Messengers, We shall soon give their (due) rewards: for
Allah is 0f-Forgiving Most Merciful.

An-Nesa'a4: 152

 وثبمد وملبييه بائه :امن كن والمؤمنون زيد ين إليه أنزن بتا آللأمون و:امن

 ائنا غقزانك وأغنتا نينا وفالوا فملما" ين أخير ب ثفزذ لا ولمله،

» المصير.= زإليلد
The Messenger believeth in what hath been revealed to him from his Lord,
as do the men of faith. Each one (of them) believeth in Allah, His angels,
His Books, and His Messengers. "We make no distinction (they say)
between one and another of His Messengers." And they say: "We hear, and
we obey, (we seek) Thy forgiveness, our Lord, and to Thee is the end of all
joumeys."

A1-Baqara 2 : 285
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Muslims believe in Noah, Abraham, lsham'il, Isaac, Jacob (srael),
David, Moses, Jesus and Muhammad, God's peace be on all of them.

God chooses His messengers and prepares them to effectively deliver His
message. Prophets and messengers exhibit the best in character, faith and
behavior and serve as examples to others. They live with their people,
explain God's teachings to them and apply the message in their life. They
speak the same language and they are respected and trusted.

 وتهدى يقا: م آفلة تيهن قز لببر قزمه، بلتان إلأ تشو من أنمتا وقما

»4 الخو: الغرز وهز ينثا" من
We sent not a Messenger except (to teach) in the language of his (own)
people, in order to make (things) clear to them. Now Allah leaves to stray
those whom He pleases and guides whom He pleases: and He is Exalted in
Power, Full of Wisdom.

Rbrahim 14:4

 تصر±ة» تيع أة إ الناس تم زشلا الملبكة بر يضطى «ألقة
Allah chooses Messengers from angels and from men for Allah is He Who

hears and sees (all things).
A1-Haii 22:75

»٤ الأشور ثزخغ أشه تإى خلففخ ذما أنديهم ماتت ةتغلذ
He knows what is before them: and what is behind them and to Allah g0

back all questions (for decision).
Al-Hajj 22:76

 وكز الأجز وآليزم أكلة يزلجوا ن6 تتن ختنة أشوة ألله تثول ق لغز ت&ن وكفذ

 ء±» كيرا أة
Ye have indeed in the Messenger of Allah a beautiful pattem (of conduct)
for any one whose hope is in Allah and the Final Day, and who engages
much in the praise of Allah.

Al-Ahzab 33:21
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Muslims reject stories in the Old Testament that casts doubt on the
integrity of God's Messengers

Since God's messengers are supposed to represent the best example of
human behavior and character, Muslims reject stories in the Old Testament
that casts doubt on the integrity of any messenger. Anything that questions a
messenger's truthfulness, sincerity or portrays him as devious or cunning or
cheating cannot be accepted. Committing sin like adultery or murder is also
rejected.

God's messengers cannot make a mistake regarding Divine revelation like
relating the wrong message, or altering or deleting some of God's message.

4 ج. أخذا غيبة عن يظهز فلا القيب «علم
"He (alone) knows the Unseen, nor does He make anyone acquainted with

His Mysteries,
Al-Jinn 72: 26

4 ±، وصدًا خلفه، ومن يتيه بين ين ننلك قإئة. لول بن أزتضى من ؤإلأ
"Except a Messenger whom He has chosen: and then he makes a band of

watchers march before him and behind him,
Al-Jinn 72:27

 عدًا» تئ، كل وأخى لتتهم يقا وأخاطً تتهم رسلت أنتشوا فذ أن «لتعلة
"That he may know that they have (truly) brought and delivered the
Messages of their Lord: and He surrounds (all the mysteries) that are with
them, and takes account of every single thing."

Al-Jinn 72:28
But God's messengers are human beings. and as sucl, when asked about a
specific issue and they have no Divine Revelation from Cod, their judgment
may not be accurate on that issue. We must, therefore, differentiate between
the words ofa messenger relating Cod's revelation, versus a messenger who
as a human being has opinions that may be correct or on fEw occasions
incorrect. As human beings, Cod's messengers are infallible only regarding
the message that they deliver. Prophet Muhammad's companions asked him
when they had doubt whether he was speaking as God's messenger, hence
his orders must be obeyed. or only giving his opinion as a human being.
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We learn from God's messenger's character and behavior and from their
experience with their people:

• Abraham was devoted to Cod and willing to sacrifice his son. We
too should be willing to sacrifice for the sake of God, and we should
be devoted and committed

• Moses stood up to tyrant to uphold the tnuth. We too should not shy
away or be afraid of standing up for the truth

• Job was the epitome of patience. We too should patiently persevere
in the face of adversity

• Joseph was humble and acknowledged God's blessing. We too
should be willing to acknowledge God's blessings and relate our
success to Cod's grace and guidance

• Jesus demonstrates God's power in his ability to perfom miracles
like giving life to the dead and restoring sight to the blind

• The genius of Muhammad was his ability to combine so many
talents in one human being. Such talents as being wise but humble;
being truthful, honest and caring; being eloquent and effective
communicator; being generous yet simple and unassuming; being
devoted to God, praying long hours at night, yet excellent
commander and planner. The prophet's character was tnuly the result
of applying the Our'an in his life. When his wife Aesha was asked
about his character, she replied: His character and morals were those
of the Our'an (Bokhari). So we leam to follow the example of
Prophet Muhammad (PBUH).

Belief in God"s Angels

God's Angels serve several functions:
They are messengers from God to His prophetsه 

• Theyrecord what we do
They praise and glorify God

• They pray and seek God's forgiveness on behalf of God's righteous
servants from mankind

• They help those who believe
They guard Hell and Heavenه 
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Angels of revelation
The Our'an was revealed to Prophet Muhammad (PBUH) from God through
the Angel Jebreel (Gabriel):

»±4 إ الغبين زب لتزيل قإئة.
Verily this is a Revelation from the Lord of the worlds:

Ash-Shura'a 26: 192
±» ألأمين آلزوخ به «تزن كادم ن ه  اجد ه

With it came down the Spirit of Faith and Tnth,
Ash-Shura'a 26: 193

443 المنذرين من لتكون قليك عن و
To thy heart and mind, that thou mayest admonish

Ash-Shura'a 26 : 194

And

 الإيمن ولا الكتب ما تذرى فت ما أمرناً ين زوا إ أزخيتا «وكذبك
 صزطر إلآ لتجيدى قإئك عبادناً من كشاة من يهه تهدى ثووا جعلة ولكن

 ششتقير±،»
And thus have We, by Our command, sent inspiration to thee: thou
knewest not (before) what was Revelation, and what was Faith: but
We have made the (Cur-an) a Light, wherewith We guide such of
Our servants as We will; and verily thou dost guide (men) to the
Straight Way;

Ash-Shura' 42: 52

Prophet Muhammad (PBUH) was illiterate, he could not read or write:

±» النتطلو لارتات إذا بجيد قكة ذلا كنسر من قبيه، من تلوا فت «وتا
And thou wast not (able) to recite a Book before this (Book came),
nor art thou (able) to transcribe it with thy right hands: in that case,
indeed, would the talkers of vanities have doubted.

Al-Ankabut 29 : 48
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 إلا بنايتنا تخذ وما ألينة أورثوا أليت ضذور ق بينة :انث هز نل ة

4 لج، الفلوت
Nay, here are Signs self-evident in the hearts of those endowed with

knowledge: and none but the unjust reject Our Signs.
A/-Ankabut 29 : 49

The Angel Jebreel brought God's Revelation before to other
Prophets like Jesus (PBUH). In the Cur'an Gabriel is also named
"The Holy spirit"

 الفاس» يزوح وأئذتة الينت مرتز آنق عينتى «ذ:اتيتا
to Jesus, the son of Mary, We gave Clear (Signs), and strengthened
him with the holy spirit

A/-Baqara 2: 253

Angels that record what we say and do
The Cur'an tells us that everything that we say or do is duly recorded
by Angels assigned to watch and record our behavior:

 ختل ين إليه أفزث تفن تفشر بمد تؤنومن ما وتعلذ انن خلقنا وتقذ و

» الوريد
 د#ع ر

lt was We Who created man, and We know what dark suggestions
his soul makes to him: for We are nearer to him than (his) jugular
vein.

0a F 50:16
 ج» نية ألقيتال ققن التبعي عن المغلقتان تتلى وإذ

Behold, two (guardian angels) appointed to leamn (his doings) learn
(and note them), one sitting on the right and one on the left.

0a F 50:17
 ي» غية تقيث لذته إلأ قز من يلفظ «ما
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Not a word does he utter but there is a sentinel by him, ready (to
note it).

Oa F 50: 18

Angels that glorify God and pray on behalf of those who believe

The Our'an describes for us other types of Angels, whose mission is
to seek forgiveness on behalf of those who believe:

 ونتغفرون بمه ويؤمنون تتهم يخمد يستخون خولة، ذمن الغزن تتميلون الذين و

 وآكبغوا تابوا بليدين قاغهز زعلث زخمة ئ، كل زيغت زكا :اثوا يأذين

4.5 الجحيم عذاب وقهم سبيلك
Those who sustain the Throne (of Allah) and those around it sing

Glory and Praise to their Lord; believe in Him; and implore
forgiveness for those who believe; "Our Lord! Thy Reach is over all
things, in Mercy and Knowledge. Forgive, then, those who turn in
Repentance, and follow thy Path; and preserve them from the
Penalty of the Blazing Fire!

Ghafir 40:7

 وأزوجهم ةابأبهم من ضلع ومن وعدتهم آلى عذ خثك وأذخله زكنا و

4 الخو الغزيز أنت إئك ولأزئتهز
"And grant, our Lord! that they enter the Gardens of Eternity, which

Thou hast promised to them, and to the righteous among their
fathers, their wives, and their posterity! for Thou art (He), the Exalted
in Might, Full of Wisdom.

Ghafir 40:8

 ،5. اتغطيا القزل مز زذيل زنتة:" فقذ يؤمهنر الشيكات تي ومن الشتات وقهم«
"And preserve them from (all) ills; and any whom Thou dost preserve

from ills that Day, on them wilt Thou have bestowed Mercy indeed:
and that will be truly (for them) the highest Achievement."

Ghafir 40:9
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Angels that help the believers and support them

 قلوب ف سألى :امتوا أي فتبوا معكم أي التلية إلى ثق ثوى «إذ

44٤ بتار كل منهم وآطريوأ الأغتاي قزق قاضريوا الزغب ففزوا ألبير

Remember thy Lord inspired the angels (with the message): "I am
with you: give firmness to the Believers: will ا instill terror into the
hearts of the Unbelievers: smite ye above their necks and smite all
their finger tips off them."

Al-Anfal 8:12

Angels that greet the believers at the time of death

 ولا تقافوا ألا التكة علتين تنرن انتقشوا ثم أة ثا فالوا أشي «إن
»4 غذوت فثز الى باخة تأبير,ا خزثوا

١n the case of those who say, "Our Lord is Allah," and, further, stand
straight and steadfast, the angels descend on them (from time to
time): "Fear ye not!" (they suggest), "Nor grieve! but receive the Glad
Tidings of the Garden (of Bliss), that which ye were promised!

Fusselat 41 : 30
 ولكز أنفشكم تفقعى ا فها ولكز ألأزو تى الذنا ألختزة ى أزياؤكم وفن

4(± تثغون ما فيها

"We are your protectors in this life and in the Hereafter: therein shall
ye have all that your souls shall desire; therein shall ye have all that
ye ask for!

Fusselat 41 : 31

44 جم1 غفور تن وتزلا
"A hospitable gift from One Oft-Forgiving, Most Merciful!"

Fusselat 41 : 32
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ln contrast, those who rejected faith and denied their accountability to
God, the Angels sever their souls harshly at the time of death:

 ذمن تي: إليه بوح ولم إن أوجى قان أز كيا ألله غى أفزى بثن أظلم وذمن

 والمتهة أتؤت غمزت ف الظلفوت إذ تزى ولز أقة أنزن ما بل سأزن فان

 فنز يا ألهون عذاب غززت أتنز: أنفنكمً" أخزخا أنديهم تايظوا

٤4 تستكبرون :اتتم عن وكثة ألق غت آلله غى تغولون
Who can be more wicked than one who invented a lie against Allah,

or said: "I have received inspiration," when he hath received none, or
(again) who said, " can ا reveal the like of what Allah hath revealed?"
If thou couldst but see how the wicked (do fare) in the flood of
confusion at death! the angels stretch forth their hands, (saying),
"Yield up your souls: this day shall ye receive your reward, a penalty
of shame, for that ye used to tell lies against Allah, and scornfully to
reject of His Signs!"

Al-Ana'm 6: 93

Angels that guard heaven and hell

44٤ آلكزاكب برينة ألذنا النت: زكا وإن
We have indeed decked the lower heaven with beauty (in) the stars,

As-Saffat 37: 6

»٤ مارو تتطن كل من «وحفظا
(For beauty) and for guard against all obstinate rebellious evil spirits,

As-Saffat 37:7

 عابر±،» كن من ويقذفون الأغن ألتج إلى يشئغون ولا
(So) they should not strain their ears in the direction of the Exalted

Assembly but be cast away from every side,
As-Saffat 37:8
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And

 مليكة علها وألخجازة ألتان وفوذا تاا وأفيز أشتر فزا :اجثوا أنبين ويتأا

«q  تؤملان ما وتفعلون أتزمة مما ألة يغضون لا عذاة غلاظ
0 ye who believe! Save yourselves and your families from a Fire

whose fuel is Men and Stones, over which are (appointed) angels
stern (and) severe, who flinch not (from executing) the Commands
they receive from Allah, but do (precisely) what they are
commanded.

At-Tahreem 66:6

Belief in Fate, what we perceive as good or bad, both come from
and are willed by God

God's knowledge encompasses everything. There is nothing in the
Heavens and earth that God is not unaware of. We cannot hide
anything from Him. He knows things before they occur, because
nothing occurs without His decree

 تي، بكل وأقه قلبة ه باله يؤيرنل وتن ألله يرذ إلا ثصيبة بن أضات وما

»45 غليلا
No kind of calamity can occur, except by the leave of Allah: and if

anyone believes in Allah, (Allah) guides his heart (aright): for Allah
knows all things.

At-Taghabun 64: 11

 أن قبل ين كتو ى إلأ أنفيكم ف ذلا الأز في مصيبة ين أضاب ما

 يسر±» ألله عل ذبك إن تزافا
No misfortune can happen on earth or in your souls but is recorded

in a decree before We bring it into existence: that is truly easy for
Allah:

A/-Hadeed 57:22
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 غتال ن غث لا وأنله :انكز يقا تفرخوا زلا فاتكم ما على تأزا ولكد

4،2 فخور;
ln order that ye may not despair over matters that pass you by, nOr

exult over favors bestowed upon you. For Allah loved not any
vainglorious boaster,

A/-Hadeed 57: 23

This belief that God knows everything and knows the future, and
nothing occurs without His permission and decree is what is called
belief in Fate in lslam or Cadar. This concept means:

• We accept what happens as our fate from God at this moment
We strive with patience to change our fate to another fate thatه 
God wills for us
We are rewarded for our patience and perseveranceه 

• We do not give up hope of God's mercy

Therefore, belief in fate in lslam is an active process that reuires
struggle, hard work and submission to the will of God. Muslims do
not question God's will or say this is not fair. God is wise and all
his actions have a reason. Sometimes we may not know or
understand the wisdom underlying God's will at the moment.

Sometimes bad things occur because of our own fault and failure:

 خنتة نمتهم قإن ششئذؤ ثوج فى كتم ونز المزك يذرككم ترتوا وأتتا

 كرة فن عدلذ من قنذء يقولوا قة ثتهم وإن آتله عند ين قنذ، يقولوا

 ي،» خدينا تفقهون ي&ذوت لا الفزر تؤ، قتال أتي عنيد من
"Wherever ye are, death will find you out, even if ye are in towers

built up strong and high!" if some good befalls them, they say,
"This is from Allah"; but if evil, they say, "This is from thee" (O
Prophet). Say: "All things are from Allah." But what hath come to
these people, that they fail to understand a single fact?

An-Nesa'a 4: 78
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 وأزتلتك تقي قين ستقة من أضاب تما ألته قين ختنة ين أضايق ومأ

»4 ج شهمةا باله زكين نشوةً للكاس
Whatever good, (O man!) happens to thee, is from Allah; but

whatever evil happens to thee, is from thy (own) soul. And We
have sent thee as a Messenger to (instruct) mankind. And
enough is Allah for a witness.

An-Nesa'a 4: 79

{» كير وتنوا ييز كت شمكزتا ين أمكنكم وتنا
Whatever misfortune happens to you is because of the things you
have done, and God forgives many things.

Ash-Shura 42:30

But sometimes we are tested and tried to find out our faith and
whether we are sincere or not:

»4 يفترن لا ومز :اما تفرلزا أن يززا أن الكان «أخيب

Do men think that they will be left alone on saying, "We believe,"
and that they will not be tested?

A/-Ankabut 29:2

 ثير} يزو نثق أوكز {قاق
"Whatever calamity you experience it is because of your own

doing.."

And

 ج» أخبار$ وتتلوا والضيرين ينكز المجهدين تغله خؤ «وتتبلؤتكم
And We shall try you until We test those among you who strive

their utmost and persevere in patience; and We shall try your
reported (mettle).

Nuhammad 47: 31
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Prophet Muhammad (PBUH) explained that we are tested
according to the degree of our faith:

(The ones tested the most are the Prophets, then the most righteous.
Each person is tested according to his faith: if his faith is strong, then
his test will be more severe. If his faith is weak, then his test will be
lighter)
lbn Hibban, Termedhi & Ahmad

Muslims who have faith never give up or lose hope of God's
merCy:

On the tongue of Prophet Jacob (Israel) :
 لا رئة ألي تزح من تاقطوأ ولا وأخيه لوطف من فتختلوا أذهبوا تنبئ«

3٠٠٠٢9 4± الكفؤون أتقز: إلا أنله لأزح من ياتعن ٩ ة أ£ عم عم مي»

"O my sons! go ye and enquire about Joseph and his brother, and
never give up hope of Allah's soothing Mercy: truly no one
despairs of Allah's soothing Mercy, except those who have no
faith."

Yusuf 12:87

And on the tongue of prophet Abraham :

 ي±» آلفيط ين تن فلا يألخي بشزتك {قالوا
They said: "We give thee glad tidings in truth: be not then in

despair!"
Al-Hijr 15: 55

 ج» الظأو إلأ زيه: زخمة من يقنط ذمن قان{
He said: "And who despairs of the mercy of his Lord, but such as go

astray?"
A١-Hijr 15: 56

Prophet Muhammad (PBUH) said:
wonder for the affairs of the believer, all his affair is good for him: if)ا 

he is experiencing difficulty, he patiently persevere, and this is good
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for him; and if he is experiencing a good time, he is grateful to God,
and this is good for him. This only occurs to those who believe)
Bokhari & Muslim.

Our job is to do the best that we can, and discharge our
responsibility. Then we should accept what God wills for us. If it is an
adverse situation, we patiently persevere and know that God will
reward us for our patience and faith in Him. If we are going through
easy times and are successful, we should turn to God thanking Him
and acknowledging His blessing, and not allow our success to get
into our heads or behave in an arrogant way. We should not blame
our fortune or show regrets or say: " If only ١ did this, things could
have been different", Prophet Muhammad (PBUH) told us not to say:
"I٢ only ١ did this "because it allows Satan to get hold of you and leads
you astray).
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